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At Instant Brands™ your safety always comes first. The Instant™ Vortex™ 
family was designed with your safety in mind, and we mean business.  
Visit instantbrands.co.uk to learn about this appliance’s safety mechanisms.
When using electrical appliances, basic safety precautions should always  
be followed: 
01 READ ALL INSTRUCTIONS, SAFEGUARDS AND W ARNINGS 

BEFORE OPERATING THE APPLIANCE. FAILURE TO FOLLOW 
THESE SAFEGUARDS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN 
INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.

02 Always operate the appliance on a stable, non-combustible, heat-
resistant, level surface.

03 The appliance’s outer surfaces may become hot during use. Do not 
touch hot surfaces. Wear oven gloves when opening the Air Fryer and 
handling hot components. Extreme caution must be used when moving 
the appliance. Allow the appliance to cool to room temperature before 
handling or moving.

04  To protect against the risk of electric shock, do not 
immerse the power lead, plug or appliance in water or other liquid.

05 Do not rinse appliance under the tap.
06 The cooking chamber contains electrical components. To avoid electric 

shock, do not put liquid of any kind into the cooking chamber.
07 This appliance is NOT to be used by children or by persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge. Close supervision is necessary when any appliance is 
used near children and these individuals. Children should not play with, 
clean or perform maintenance on this appliance. 

08 Unplug from the socket when not in use, as well as before adding or 
removing parts or accessories, and before cleaning. To unplug, take hold 
of the plug and pull it from the socket. Never pull from the power lead.

09 Avoid contact with moving parts.
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10 Regularly inspect the appliance and power lead. Do not operate 
any appliance with a damaged lead or plug or after the appliance 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Contact 
Customer Care at EUSupport@instantbrands.com or on  
+44 (0) 3331 230051.

11 Do not use any accessories or attachments not authorised by 
Instant Brands Inc. The use of attachments not recommended by the 
manufacturer, such as frying baskets, may cause a risk of injury, fire  
or electric shock.

12 For household countertop use only. Do not use outdoors. Not for 
commercial use. Not for use in staff kitchen areas in shops, offices  
and other working environments, in farmhouses, or by clients in  
hotels, motels and other residential type environments such as bed  
and breakfasts.

13 Do not place the appliance on any kind of hob, or in a heated oven;  
heat from an external source will damage the appliance.

14 Do not let power lead come into contact with hot surfaces or open 
flames, including hobs.

15 Do not use the appliance for anything other than its intended use.
16 Proper maintenance is recommended after each use. Refer to “Care, 

Cleaning & Storage”. Allow the appliance to cool to room temperature 
prior to cleaning or storage.

17  Spilled food can cause serious burns. A short power-
supply lead is provided to reduce the hazards resulting from grabbing, 
entanglement and tripping. Keep the appliance and lead away from 
children. Never drape the lead over the edge of a table or counter, 
never use a power socket below the counter, and never use with an 
extension lead.

18 Do not attempt to repair, replace, alter or modify components of the 
appliance. This may cause electric shock, fire and/or injury, and will  
void the warranty. 

19 Do not tamper with any of the safety mechanisms.
20 Do not use the appliance in electrical systems other than  

220–240 V~ 50–60Hz. Do not use with power converters or adapters.
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21 Do not overfill the air fryer basket. Overfilling may cause food to come 
into contact with the heating element, which may result in fire and/or 
personal injury.

22 Do not cover the air vents while the appliance is in operation. Doing  
so will prevent even cooking and may cause damage to the appliance. 

23 Never pour oil into the cooking chamber. Fire and personal injury  
could result.

24 The internal temperature of the appliance reaches several hundred 
degrees while cooking. To avoid personal injury, never place unprotected 
hands inside the appliance until it has cooled to room temperature.

25 When cooking, do not place the appliance against a wall or against 
other appliances. Do not operate the appliance on or near combustible 
materials such as tablecloths and curtains. Do not place anything on top 
of the appliance.

26 When in operation, hot air is released through the air vents. Keep your 
hands and face at a safe distance from the air vents and take extreme 
caution when removing the accessories from the appliance.

27 Should the unit emit black smoke, press Cancel and unplug the 
appliance immediately. Wait for smoking to stop before removing the  
air fryer basket, then clean the appliance thoroughly.

28 Do not leave the appliance unattended while in use.
29 Never connect this appliance to an external timer switch or separate 

remote control system.
30 Use extreme caution when removing hot accessories from the cooking 

chamber or disposing of hot grease.
31 Oversized foods and/or metal utensils must not be inserted into the 

cooking chamber as they may cause a risk of fire and/or personal injury.
32 Do not store any materials, other than the included accessories, in the 

cooking chamber when not in use.
33 Do not place any combustible materials in the cooking chamber, such 

as paper, cardboard, plastic, polystyrene or wood.
34 The included accessories are not to be used in a microwave, toaster 
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oven, convection or conventional oven, or on a ceramic, electric, 
induction or gas hob, or an outdoor grill.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
 WARNING

To avoid injury, read and understand the instructions in this user manual before 
attempting to use this appliance.

 WARNING
Electric shock hazard. Use earthed socket only. 
• DO NOT remove earthing. 
• DO NOT use an adapter. 
• DO NOT use an extension lead. 
Failure to follow these instructions may result in electric shock and/or serious injury.

 WARNING
THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT SAFEGUARDS AND/OR 
THE INSTRUCTIONS FOR SAFE USE IS A MISUSE OF YOUR APPLIANCE THAT 
CAN VOID YOUR WARRANTY AND CREATE THE RISK OF SERIOUS INJURY.

Special lead set instructions
As per CE safety requirements, a short power supply lead is provided to reduce the 
hazards resulting from grabbing, entanglement and tripping.

This appliance has an earthed plug. To reduce the risk of electric shock, plug the power 
lead into an earthed and easily accessible electric socket.

Product specifications

Vortex 4 1400 – 1650 W 220-240 V ~ 50-60 Hz 3.8 Litres 3.92 kg cm: 25.7D x 33.1W x 28.0H 

Vortex 6 1450–1700 W 220–240 V~ 50–60Hz 5.7 Litres 5.48 kg cm: 37.9D x 31.4W x 32.6H

Find your model name and serial number
Find both of these on the rating label on the back of the air fryer, near the power lead.
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Product, parts and accessories

Air vents (top)

Before using your new air fryer, make sure that everything is present and accounted for. 

Air fryer

Welcome to the world of Instant Cooking
As the new owner of an Instant™ Vortex™ 4-in-1 Air Fryer, we’d like to welcome you to the Instant Community. At Instant 
Brands™, we are committed to helping homechefs worldwide to cook healthier, and get delicious meals on the 
table, quicker and easier than ever before. Our multifunctional cooking appliances will ignite your passion for making 
mealtimes amazing.  We have created a world of cooking resources to help you on your journey to create a variety of 
culinary masterpieces at home.

Download the Instant 
Pot app to access 1000+ 
recipe ideas.

Join other Instant home 
chefs on the Instant Pot UK 
community on Facebook for tips, 
tricks, and inspiration from the 
recipes they have created.

Subscribe to our e-newsletter  
to receive regular recipe 
e-books and find your  
next dinner favourite.

And of course, we want to hear 
from you, so don’t forget to tag us 
online @instantpotuk and share 
your experiences and the dishes you 
create using #InstantChefAtHome 
#instantpot.

Say hello to the healthy and convenient alternative to deep frying. Your Air Fryer can create all your favourite fried 
foods with little to no oil, as well as bake delicious desserts, create perfect roasts and reheat yesterday’s leftovers. If 
you have any comments or queries, please get in touch with us via the helpdesk on instantbrands.co.uk/contact-us/ 
or by sending an email to EUSupport@instantbrands.com. You may also find the Frequently Asked Questions page 
on our website useful, which answers common Air Frying questions. Finally, don’t forget to register your appliance 
online, simply head to www.instantbrands.co.uk.

Illustrations in this document are for reference only and may differ from the actual product.  
Always refer to the actual product.

Air vents (rear)

Control panel

Dial

Air fryer basket

Air fryer basket handle

Power lead (rear)
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Get started
Initial set up

01 Pull that Vortex out of the box!  

02 Remove the air fryer basket and check the cooking chamber for loose packing material before first use. 

03 You may be tempted to put the air fryer on your stovetop — but don’t do it! Place it  
on a stable, level surface, away from combustible material and external heat sources. Do not place your air 
fryer on top of another appliance. 

04 Follow the Care, cleaning and storage instructions to wash your new air fryer before using it. 

 Don’t remove the safety warning stickers or the rating label from the air fryer.

 WARNING
Read the Important 
Safeguards before using 
the appliance. Failure 
to read and follow those 
instructions for safe use 
may result in damage  
to the appliance,  
property damage or 
personal injury.

Do not place the 
appliance on a hob, on 
another appliance  
or in a heated oven.  
Heat from an external 
source will damage  
the appliance.

To avoid the risk of fire, 
property damage and/
or personal injury, do not 
place anything on top of 
the appliance, and do not 
block the air vents.

"A recipe has no soul. You as the cook must  
bring soul to the recipe." — Thomas Keller

Cooking chamber (interior)

Cooking tray Air fryer basket

Air fryer with removable basket
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Get started

 CAUTION
The air fryer and air fryer basket will be hot during and after cooking. To avoid the risk of 
burn injury, DO NOT touch hot surfaces. Allow the air fryer to cool to room temperature, 
then clean the appliance according to Care, cleaning and storage instructions.

Initial test run

Take a few minutes to get to know your Instant Vortex.

Stage 1: Setting up the air fryer  
for cooking

01 Connect the power cord to a  
220–240V power source. 
The air fryer is in standby mode and 
the display shows OFF.

02 Remove the air fryer basket from the 
cooking chamber.

03 Place the cooking tray on the bottom 
of the air fryer basket (if it is not already 
installed). 
Make sure the little indicator arrows 
on the cooking tray point towards the 
back or the front of the air fryer basket.

04 Insert the air fryer basket back into  
the cooking chamber.

05 Touch Air Fry.

06 Touch Temp, then turn the dial to adjust 
the cooking temperature to 205ºC. 
Each Smart Programme automatically 
saves the adjustments you make to  
the time and temperature when you 
touch Start.

07 Touch Start to begin! 
The display shows On and the cooking 
status shows Preheat. 

The first few times you use your air fryer, 
you may notice a strong plastic smell. 
This is normal, non-toxic, and goes 
away quickly.

Stage 2: Cooking 

01 When the air fryer is hot enough,  
the display shows Add Food.

For this initial test, do not add food  
to the air fryer basket.

Carefully remove and re-insert the air 
fryer basket. The display shows the 
cooking time and temperature, and 
the cooking status shows Cook.

02 Part way through cooking, the display 
shows turn Food. 

Wait 10 seconds for the programme to 
resume automatically, or, remove and 
re-insert the air fryer basket to pause 
and resume the programme manually. 

03 When 1 minute remains, the display 
counts down the remaining cooking 
time in seconds.

When the Smart Programme 
completes, the display shows End and 
the fan blows for a little while to help 
cool the air fryer.

04 Touch Cancel to return to standby 
mode and start cooking for real!

If you forget this last step, the air fryer 
will beep to remind you about it after 
5, 30, and 60 minutes.
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Control panel

1 Time/temperature display 
Shows the cooking time, the set temperature, reminder 
messages and error messages.

2 Time Touch Time if you want to adjust the cooking time.

3 Temp Touch Temp if you want to adjust the cooking temperature.

4 Cooking status Preheat, Cook and Turn.

5 Smart programmes

• Air Fry
• Roast
• Bake
• Reheat 

6 Dial
Rotate to adjust cooking times and temperatures. 

Press to wake the display.

7 Start Touch Start to begin a selected smart programme.

8 Cancel
Touch Cancel to stop a smart programme at any time and go 
back to standby.

Find full instructions for use online at instantbrands.co.uk.

Air Fry

Roast

Cancel

Bake

Reheat

Start

Time Temp

1

7

5

8

5

6

3

4
2

Is something missing or damaged? 

Get in touch with a Customer Care Advisor by email at EUSupport@instantbrands.com or by phone on  

+44 (0) 3331 230051 and we’ll happily make some magic happen for you!

Illustrations in this document are for reference only and may differ from the actual product.  
Always refer to the actual product.
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Settings

To do this... Do this!

Wake the air fryer.

Touch any button, press the dial, or remove 
and re-insert the air fryer basket to wake the air 
fryer. The display shows OFF to let you know 
that it's in standby mode and ready for action.

Turn sounds on and off.

In standby mode, touch and hold both  
Time and Temp for 5 seconds. 

Error alerts cannot be silenced.

Change temperature scale (ºC or ºF).
In standby mode, touch and hold the Temp key 
for 5 seconds to toggle between °C and °F.

Save a custom cooking time.
Select a smart programme, then touch Time, 
and use the dial to adjust the time as you like. 
Touch Start to save the change to memory.

Save a custom cooking temperature.

Select a smart programme, then touch Temp  
and turn the dial to adjust the temperature  
as you like. Touch Start to save the change  
to memory.

Reset an individual smart programme.

In standby mode, touch and hold the  
smart programme key you want to reset  
(for example: Air Fry) for 5 seconds. The 
cooking time and temperature for that  
Smart Programme are restored to the  
factory default settings.

Reset all smart programmes.

In standby mode, press and hold the dial  
for 5 seconds. The cooking times and 
temperatures for all Smart Programmes are 
restored to the factory default settings.

Control panel
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Cooking status

Status messages

The air fryer is in standby mode.

A smart programme is in the Preheat stage.

Not applicable to Reheat.

This message appears to let you know that the air fryer  
has reached the perfect cooking temperature and food can  
be added to the air fryer basket (if it hasn’t been already).

Not applicable to Reheat.

The display shows the cooking time and on-screen messages.

The display also shows the set cooking temperature and  
on-screen messages.

Food is ready to be turned or tossed, as recommended  
by your recipe.

Only applicable to Air Fry and Roast.

The Smart Programme has finished.

Control panel

Food is ready to be 
flipped or tossed, as 
required by your recipe.

The air fryer is heating up  
to the perfect temperature  
to cook your meal.

Cooking is 
in progress.

Not applicable to Reheat. Only applicable to  
Air Fry and Roast.
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Cooking
Cooking in the Vortex is quick and easy — food goes in, crispy deliciousness comes out!

Find full instructions for use and cooking time tables online at instantbrands.co.uk, and  
visit our recipe site at instantbrands.co.uk for fun, easy-to-follow recipe instructions.  
You can also download the free Instant Pot app to search recipes, save favourites and 
more, at instantpot.com/app

Air Fry, Roast, Bake and Reheat

These programmes give your meals all the rich, crispy flavor of deep frying with little to  
no oil, so you can say, “See ya!” to the greasy mess and extra calories! The presets are  
a starting point that you can experiment with to get the results you like best.

Smart 
programme

Model
Default  

time
Time  
range

Default 
temperature

Temperature 
range

Air Fry

Vortex 4
17 minutes 

(00:17)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
205°C 82 to 205°C

Vortex 6
15 minutes 

(00:15)
1 minute to 1 hour 

(00:01 to 01:00)
196°C 82 to 205°C

Roast

Vortex 4
18 minutes 

(00:18)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
205°C 82 to 205°C

Vortex 6
18 minutes 

(00:18)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
193°C 82 to 205°C

Bake

Vortex 4
22 minutes 

(00:22)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
176°C 82 to 205°C

Vortex 6
30 minutes 

(00:30)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
185°C 82 to 205°C

Reheat

Vortex 4
10 minutes  

(00:10)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
138°C 49 to 182°C

Vortex 6
10 minutes  

(00:10)
1 minute to 1 hour  

(00:01 to 01:00)
138°C 49 to 182°C

 CAUTION
The air fryer oven and air frying accessories will  
be hot during and after cooking. To avoid burns, 
do not touch hot surfaces with unprotected hands. 
Allow all items to cool to room temperature, then 
clean them according to Care, cleaning and 
storage instructions.

Always use proper hand 
protection and exercise 
extreme caution when 
adding food to or removing 
it from the hot cooking 
chamber.

 CAUTION
To avoid the risk of fire, property damage and personal injury, DO NOT spray 
cooking oil into the cooking chamber
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Care, cleaning and storage
Clean your air fryer and accessories after each use.

Always unplug the air fryer and let it cool to room temperature before cleaning.  
Never use harsh chemical detergents, scouring pads, or powders on any of the parts  
or components.

Let all surfaces dry thoroughly before use, and before storage.

Part or accessory Cleaning method and notes

Air fryer basket

• Clean the air fryer basket with a sponge or cloth and warm water and dish soap,  
then rinse well. Ensure that all grease and food debris are removed.

• DO NOT immerse the basket in water or any other liquid.

• DO NOT machine wash the basket.

Cooking tray
• Clean the cooking tray with a cloth or sponge and warm water and dish soap.

• The cooking tray has non-stick coating. To avoid damage to the non-stick coating,  
DO NOT use metal cleaning utensils.

Cooking 
chamber

• Clean the cooking chamber with a sponge or soft cloth and warm water and dish soap.

• To remove baked-on grease and food residue from cooking chamber, spray with a 
mixture of baking soda and vinegar and wipe clean with damp cloth.

• For stubborn stains, allow the mixture to sit on the affected area for several minutes 
before scrubbing clean.

• Check the heating coil for oil spatter and food debris. Clean the heating coil with a damp 
cloth as needed. Ensure the heating coil is completely dry before next use.

Exterior • Clean with a soft, damp cloth or sponge and wipe dry.

Any other servicing must be performed by an authorized representative.

 WARNING
To avoid risk of electric 
shock and personal injury:
• Do not immerse the 

appliance in water. 
• Do not rinse the 

appliance under a tap. 
• Do not wet the pins of  

the power lead.

Without proper cleaning, 
food and grease splatter 
may build up around the 
heating element, causing 
the risk of smoke, fire and 
personal injury.

If you see or smell smoke, 
touch Cancel, unplug 
the appliance and allow 
it to cool. Remove food 
splatter or grease with 
a soft cloth and a mild 
detergent.
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Limited Warranty

Instant Brands (Ireland) Limited and Instant Brands Inc. (collectively the “Company”) warrant this 
appliance to be free from defects in workmanship and material, under normal household use, for a 
period of one (1) year from the date of original purchase. This Limited Warranty extends only to the 
original purchaser and use of the appliance in the EU. This warranty does not cover appliance use 
outside of the EU.  

Proof of original purchase date and, if requested, return of your appliance is required to obtain 
service under this Limited Warranty.  Provided that this appliance is operated and maintained in 
accordance with the written instructions included with the appliance (which are also available at 
instantbrands.co.uk), the Company will, at its sole discretion, either: (i) repair defects in materials  
and workmanship; or (ii) replace the appliance.  In the event the appliance is replaced, the  
Limited Warranty on the replacement appliance will expire 12 months from the date of original 
consumer purchase.

The Company is not responsible for shipping costs for warranty service.

Limitation and Exclusions

Any modification or attempted modification to your appliance may interfere with the safe operation 
of the appliance and may result in serious injury and damage.  Any modification or attempted 
modification to your appliance or any part thereof will void the warranty, unless such modification(s) 
or alteration(s) were expressly authorised by the Company.  

This warranty does not cover (1) normal wear and tear; (2) damage resulting from negligent, 
unreasonable or misuse of the appliance, improper assembly or disassembly, use contrary to the 
operating instructions, failure to provide reasonable and necessary maintenance, Acts of God (such 
as fire, flood, hurricanes and tornadoes), or repair or alteration by anyone, unless expressly directed 
and authorised by the Company; and (3) repairs where your appliance is used for other than normal 
household use and in a manner contrary to published user or operator instructions.  

To the extent permitted by applicable law, the liability of the Company, if any, for any allegedly 
defective appliance or part shall be limited to repair or replacement of the appliance or part 
thereof, and shall not exceed the purchase price of a comparable replacement appliance. Except as 
expressly provided herein and to the extent permitted by law, (1) the Company makes no warranties, 
conditions or representations, express or implied, usage, custom of trade or otherwise with respect 
to the appliance or parts covered by this warranty and (2) the Company shall not be responsible or 
liable for indirect, incidental or consequential damages arising out of or in connection with the use 
or performance of the appliance or damages with respect to any economic loss, loss of property, loss 
of revenues or profits, loss of enjoyment or use, costs of removal, installation or other consequential 
damages of any nature or kind.  

You may have rights and remedies under applicable laws, which are in addition to any right or 
remedy which may be available under this limited warranty.
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Warranty Registration

Please visit instantbrands.co.uk/product-registration/ to register your appliance. You will be asked 
to provide your name, your email address, the store name, date of purchase, model number and 
serial number (both of which are found on the appliance).  This registration will enable us to keep 
you up-to-date with product developments and recipes, and contact you in the unlikely event of a 
product safety notification.  By registering, you acknowledge that you have read and understood the 
instructions for use and warnings accompanying the appliance.    

Warranty Service

• Your name, email address or phone number.

• A copy of the original purchase receipt with order number, model and serial number.

• A description of the product defect, including any photographs or video if possible.

Warranty Registration

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House 
Shannon Free Zone, Shannon 
Co Clare, Ireland. V14 CA36

Email: EUSupport@instantbrands.com 

Telephone: +44 (0) 3331 230051

This warranty was last updated on 1 September 2019 for all products sold from [1 November 2019]. 
If your product comes with our older warranty version, your warranty will continue to be honoured.

Recycling

This appliance complies with the WEEE Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical 
and electronic equipment (WEEE). This appliance complies with the European directive for 
electromagnetic compatibility (EMC) 2014/30/EU and its revisions, as well as Low Voltage Directive 
(LVD) 2014/35/EU and its revisions.

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household waste 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable re-use of material sources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact Customer Care for further 
recycling and WEEE information.

 



Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House 

Shannon Free Zone, Shannon 
Co Clare, Ireland. V14 CA36

Register your product today 
instantbrands.co.uk/product-registration/

Subscribe to our newsletter

Contact us 
+44 (0) 3331 230051 

EUSupport@instantbrands.com 
instantbrands.co.uk

Join the Official Instant Pot Community 
www.facebook.com/groups/InstantPotUKCommunity

Download Free App

Tag us in your creations 

      @instantpotUK 
       @InstantpotUK 
      @instantpotUK 
      @InstantpotUK 

            @InstantBrandsUK

Made in China 
Copyright © 2021 Instant Brands™ Inc 

885-0323-91

 



Bezoek instantbrands.co.uk voor de volledige handleiding, instructi-
evideo's, veelgestelde vragen, e-books met recepten en meer.

Haal het maximale uit uw heteluchtfriteuse  
met de gratis Instant Pot-app.

Word lid van de Instant Pot UK-community op Facebook 
voor tips, trucs en inspirerende recepten.

VORTEX™
HETELUCHTFRITEUSES 3,8 EN 5,7 LITER

Beknopte handleiding

2 Belangrijke 
veiligheidsinstructies

6 Welkom

6 Product, onderdelen en 
accessoires

7 Aan de slag

9 Bedieningspaneel

12 Bakken

13 Onderhoud, reiniging en 
opslag

14 Garantie

16 Contact 



 WAARSCHUWING
Lees deze handleiding aandachtig en volledig door en bewaar hem voor 
toekomstig gebruik. Als u de veiligheidsinstructies niet volgt, kan dat ernstig letsel 
of ernstige schade tot gevolg hebben.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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Bij Instant Brands™ staat uw veiligheid altijd voorop. Het Instant™ Vortex™-assortiment is 
ontworpen met uw veiligheid in het achterhoofd. En die nemen we zeer serieus. Ga naar 
instantbrands.co.uk om meer te weten te komen over de veiligheidsmechanismen van 
het apparaat.
Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, moet u altijd elementaire 
veiligheidsinstructies in acht nemen: 
01 LEES ALLE (VEILIGHEIDS)INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN VOORDAT 

U HET APPARAAT GEBRUIKT. ALS U DEZE (VEILIGHEIDS)INSTRUCTIES 
NIET VOLGT, KAN DAT LETSEL EN/OF SCHADE AAN UW EIGENDOMMEN 
TOT GEVOLG HEBBEN.

02 Gebruik het apparaat altijd op een stabiele, niet-ontvlambare, hittebestendige en 
vlakke ondergrond.

03 De buitenkant van het apparaat kan tijdens gebruik warm worden. Raak warme 
oppervlakken niet aan. Gebruik ovenwanten wanneer u de heteluchtfriteuse 
opendoet en warme onderdelen aanraakt. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het 
apparaat verplaatst. Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur voordat u 
het aanraakt of verplaatst.

04  Dompel de voedingskabel, de stekker en het apparaat zelf niet 
onder in water of een andere vloeistof, want dit kan elektrische schokken tot 
gevolg hebben.

05 Spoel het apparaat niet onder de kraan af.
06 Het bakgedeelte bevat elektrische onderdelen. Doe geen vloeistoffen in het 

bakgedeelte, want hierdoor kunnen elektrische schokken ontstaan.
07 Dit apparaat mag NIET worden gebruikt door kinderen of personen met een 

verminderd fysiek, zintuiglijk of geestelijk vermogen of onvoldoende ervaring of 
kennis. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de nabijheid van kinderen of 
dergelijke personen, moet nauw toezicht op hen worden gehouden. Kinderen 
mogen niet met dit apparaat spelen, het reinigen of onderhoud uitvoeren. 

08 Haal het apparaat uit het stopcontact als u het niet gebruikt en doe dit ook voordat 
u onderdelen of accessoires toevoegt of verwijdert of het apparaat reinigt. Als u het 
apparaat uit het stopcontact wilt halen, houd het dan vast bij de stekker. Trek nooit 
aan de voedingskabel.

09 Vermijd contact met bewegende onderdelen.
10 Controleer het apparaat en de voedingskabel regelmatig. Gebruik het apparaat 

niet als de voedingskabel of de stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed 
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meer werkt of als het is gevallen of anderszins beschadigd is geraakt. Neem 
contact op met de klantenservice via EUSupport@instantbrands.com of  
+44 (0) 3331 230051.

11 Gebruik geen accessoires die niet zijn geautoriseerd door Instant Brands Inc. 
Het gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen, zoals 
frituurmandjes, kan letsel, brand of elektrische schokken tot gevolg hebben.

12 Alleen voor gebruik in particuliere keukens. Niet buitenshuis gebruiken. Niet 
voor commercieel gebruik. Niet voor gebruik in personeelskeukens in winkels, 
kantoorruimtes en andere werkomgevingen, op boerderijen of door gasten in 
hotels, motels en andere residentiële omgevingen van het type logies en ontbijt 
('bed and breakfast').

13 Plaats het apparaat niet op een kookplaat of fornuis of in een warme oven; warmte 
uit een externe bron brengt schade toe aan het apparaat.

14 Zorg ervoor dat de voedingskabel niet in contact komt met hete oppervlakken of 
open vuur, met inbegrip van kookplaten.

15 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.
16 Na elk gebruik moet adequaat onderhoud worden uitgevoerd. Raadpleeg het 

onderdeel 'Onderhoud, reiniging en opslag'. Laat het apparaat afkoelen tot 
kamertemperatuur voordat u het reinigt of opbergt.

17  Gemorst voedsel kan ernstige brandwonden veroorzaken. De 
meegeleverde voedingskabel is kort om het risico dat deze wordt vastgepakt of 
iemand erin verstrikt raakt en struikelt tot een minimum te beperken. Houd het 
apparaat en snoer uit de buurt van kinderen. Laat het snoer nooit over de rand 
van een tafel of het werkblad hangen, gebruik nooit een stopcontact onder het 
werkblad en gebruik nooit een verlengsnoer.

18 Probeer onderdelen van dit apparaat niet te repareren, vervangen, wijzigen of aan 
te passen. Dit kan elektrische schokken, brand en/of letsel tot gevolg hebben en 
de garantie komt erdoor te vervallen.

19 Manipuleer de veiligheidsmechanismen niet.
20 Gebruik het apparaat alleen in elektrische netwerken met de volgende kenmerken: 

220 – 240 V~ 50 – 60 Hz.
21 Doe het mandje van de heteluchtfriteuse niet te vol. Als het mandje te vol wordt 

gedaan, kan het voedsel in contact komen met het verwarmingselement, waardoor 
brand en/of letsel kan ontstaan.

22 Bedek de ventilatiegaten niet wanneer het apparaat in gebruik is. Als u dit doet, zal 
het bakproces niet gelijkmatig zijn en kan het apparaat beschadigd raken.
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23 Giet nooit olie in het bakgedeelte. Dit kan brand en persoonlijk letsel tot gevolg 
hebben.

24 Het apparaat kan tijdens gebruik een temperatuur van honderden graden 
bereiken. Om persoonlijk letsel te voorkomen, moet u uw handen nooit 
onbeschermd in het apparaat steken als het nog niet is afgekoeld tot 
kamertemperatuur.

25 Zet het apparaat tijdens gebruik niet tegen een muur of tegen andere apparaten 
aan. Gebruik het apparaat niet op of nabij ontvlambare materialen als tafelkleden 
en gordijnen. Plaats niets bovenop het apparaat.

26 Wanneer het apparaat in gebruik is, komt er hete lucht uit de ventilatiegaten. Houd 
uw handen en gezicht op veilige afstand van de ventilatiegaten en wees uiterst 
voorzichtig wanneer u accessoires van het apparaat verwijdert.

27 Druk als er zwarte rook uit het apparaat komt op Cancel (Annuleren) en haal het 
apparaat meteen uit het stopcontact. Wacht totdat er geen rook meer uitkomt en 
verwijder dan pas het mandje. Reinig het apparaat vervolgens grondig.

28 Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter.
29 Verbind dit apparaat nooit met een externe timer of afzonderlijk systeem voor 

bediening op afstand.
30 Wees uiterst voorzichtig bij het verwijderen van hete accessoires uit het 

bakgedeelte of het weggooien van hete olie.
31 Er mag geen te groot voedsel en/of metalen kookgerei in het bakgedeelte worden 

geplaatst, want daardoor kan brand en/of persoonlijk letsel worden veroorzaakt.
32 Berg geen andere materialen dan de meegeleverde accessoires op in het 

bakgedeelte wanneer het apparaat niet in gebruik is.
33 Doe geen ontvlambare materialen als papier, karton, kunststof, polystyreen of hout 

in het bakgedeelte.
34 De meegeleverde accessoires mogen niet in een magnetron, heteluchtoven, 

gewone oven, op een keramische, elektrische of inductiekookplaat, op een 
gasfornuis of op een buitengrill worden gebruikt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

 WAARSCHUWING
Voorkom letsel: lees de instructies in deze gebruikershandleiding en zorg ervoor 
dat u ze begrijpt voordat u dit apparaat gebruikt.
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 WAARSCHUWING
Risico van elektrische schokken. Gebruik alleen geaarde stopcontacten.
• Verwijder de aardlekschakelaar NIET.
• Gebruik GEEN adapter.
• Gebruik GEEN verlengsnoer.
Als u deze instructies niet volgt, kan dat elektrische schokken en/of ernstig letsel tot 
gevolg hebben.

 WAARSCHUWING
ALS U DEZE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN/OF DE 
INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK NIET VOLGT, HOUDT DAT IN DAT U UW 
APPARAAT ONJUIST GEBRUIKT, WAARDOOR DE GARANTIE KAN KOMEN TE 
VERVALLEN EN ERNSTIG LETSEL KAN WORDEN VEROORZAAKT.

Instructies speciaal snoer
Overeenkomstig de CE-veiligheidseisen is de meegeleverde voedingskabel kort om 
het risico dat deze wordt vastgepakt of iemand erin verstrikt raakt en struikelt tot een 
minimum te beperken.

Dit apparaat heeft een geaarde stekker. Om de kans op elektrische schokken tot een 
minimum te beperken, moet u de voedingskabel in een geaard en goed toegankelijk 
stopcontact steken.

Productspecificaties

Vortex 4 1400 – 1650 W 220-240 V ~ 50-60 Hz 3.8 Liter 3.92 kg cm: 25.7D x 33.1W x 28.0H 

Vortex 6 1450–1700 W 220–240 V~ 50–60Hz 5.7 Liter 5.48 kg cm: 37.9D x 31.4W x 32.6H

De modelnaam en het serienummer opzoeken
Beide gegevens zijn te vinden op het informatielabel achterop uw heteluchtfriteuse, vlak 
bij de voedingskabel.
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Product, onderdelen en accessoires

Ventilatiegaten (bovenzijde)

Controleer of de heteluchtfriteuse compleet is voordat u hem in gebruik neemt. 

Heteluchtfriteuse

Welkom in de wereld van Instant Cooking
Als eigenaar van een nieuwe Instant Vortex 4-in-1 heteluchtfriteuse heten we u graag welkom in de Instant 
Community. Bij Instant Brands is het onze missie om mensen overal ter wereld te helpen thuis gezonder 
te koken en gemakkelijker en sneller dan ooit heerlijke maaltijden op tafel te zetten. Onze multifunctionele 
keukenapparatuur zal u inspireren om heerlijke gerechten te bereiden. We hebben een assortiment 
hulpmiddelen voor in de keuken ontworpen waarmee u thuis allerlei culinaire meesterwerken kunt maken.

Word net als andere Instant Home-koks 
lid van de Instant Pot UK-community 
op Facebook en lees hun tips, trucs en 
inspirerende recepten.

Download de Instant Pot-app voor 
meer dan 1000 receptideeën.

Meld u aan voor onze 
e-nieuwsbrief en ontvang 
regelmatig e-books met 
recepten om voor het volgende 
etentje weer iets lekkers op tafel 
te zetten.

En natuurlijk horen we graag van u,  
dus vergeet ons niet online te taggen:  
@instantpotuk. U kunt uw 
ervaringen en de gerechten die u 
maakt ook delen via de hashtags 
#InstantChefAtHome #instantpot.

Een gezond en handig alternatief voor frituren. In uw heteluchtfriteuse kunt u al uw favoriete gebakken 
gerechten bereiden met heel weinig of helemaal geen olie. Ook kunt u er heerlijke toetjes en perfect 
geroosterde gerechten mee maken en de restjes van de dag ervoor opwarmen. Neem bij vragen of 
opmerkingen contact met ons op via de helpdesk op instantbrands.co.uk/contact-us/ of door een 
e-mail te sturen naar EUSupport@instantbrands.com. De veelgestelde vragen over het gebruik van de 
heteluchtfriteuse op onze website kunnen ook van pas komen. En vergeet niet uw apparaat online te 
registreren. Dat kan op instantbrands.co.uk.

De afbeeldingen in dit document dienen alleen ter referentie en het daadwerkelijke product kan er iets anders uitzien.

Kijk altijd op het product zelf.

Ventilatiegaten (achterzijde)

Bedieningspaneel 

Draaiknop         

Mandje

Hendel mandje 

Voedingskabel (achterzijde)
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Aan de slag
Instellingen voorafgaand  
aan het eerste gebruik

01 Haal de Vortex uit de doos!

02 Haal het mandje eruit en kijk vóór het eerste gebruik of er geen los  
verpakkingsmateriaal in het bakgedeelte zit.

03 U zult misschien geneigd zijn om de heteluchtfriteuse op uw fornuis te zetten. Doe dat niet! Plaats hem op 
een stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van ontvlambare materialen en externe warmtebronnen. Plaats 
uw heteluchtfriteuse niet bovenop een ander apparaat.

04 Volg de instructies in het onderdeel Onderhoud, reiniging en opslag om uw nieuwe heteluchtfriteuse 
voorafgaand aan gebruik te reinigen.

 Verwijder de stickers met veiligheidswaarschuwingen niet van het informatielabel van de heteluchtfriteuse.

 WAARSCHUWING
Lees de belangrijke 
veiligheidsinstructies voordat 
u het apparaat gebruikt. Als 
u deze instructies voor veilig 
gebruik niet leest en volgt, kan 
dat schade aan het apparaat 
of aan eigendommen, of 
persoonlijk letsel tot gevolg 
hebben.

Plaats het apparaat 
niet op een fornuis of 
kookplaat, op een ander 
apparaat of in een hete 
oven. Warmte uit een 
externe bron brengt 
schade toe aan het 
apparaat.

Om brand, schade 
aan eigendommen 
en/of persoonlijk 
letsel te voorkomen, 
moet u niets bovenop 
het apparaat plaatsen 
en de ventilatiegaten 
niet blokkeren.

"Een recept heeft geen ziel. Als kok moet je 
een recept een ziel geven." — Thomas Keller

Bakgedeelte (binnenkant)

Baklade Mandje

Heteluchtfriteuse met  
verwijderbaar mandje
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Aan de slag

 PAS OP
De heteluchtfriteuse en het mandje zullen tijdens en na het bakken erg warm zijn. Raak 
hete oppervlakken om brandwonden te voorkomen NIET aan. Laat de heteluchtfriteuse 
afkoelen tot kamertemperatuur en reinig het apparaat vervolgens volgens de instructies in 
het onderdeel Onderhoud, reiniging en opslag.

Eerste testgebruik
Neem een paar minuten de tijd om uw Instant Vortex te leren kennen.

Stap 1: De heteluchtfriteuse klaarmaken 
voor gebruik

01 Doe de stekker in een stopcontact van 
220 – 240 V. 
De heteluchtfriteuse staat in de stand-
by-stand en op het scherm staat OFF 
(UIT).

02 Verwijder het mandje uit het 
bakgedeelte.

03 Plaats de baklade onder het mandje 
(als deze nog niet is geïnstalleerd). 
Controleer of de kleine pijltjes op 
de baklade naar de achterkant of de 
voorkant van het mandje wijzen.

04 Plaats het mandje weer in het 
bakgedeelte.

05 Druk op Air Fry (Heteluchtfrituren).
06 Druk op Temp en draai de draaiknop 

om de baktemperatuur op 205 °C in 
te stellen.
Elk intelligent programma slaat de 
wijzigingen die u aanbrengt in de 
tijd en temperatuur automatisch op 
wanneer u op Start (Starten) drukt.

07 Druk op Start (Starten) om te 
beginnen!
Op het scherm staat On (Aan) 
en de bakstatus staat op Preheat 
(Voorverwarmen). 

De eerste keer dat u uw 
heteluchtfriteuse gebruikt, ruikt u 
misschien een sterke plasticgeur. 
Deze geur is normaal, niet schadelijk en 
zal snel verdwijnen.

Stap 2: Bakken .

01 Wanneer de heteluchtfriteuse op 
temperatuur is, geeft het scherm 
Add Food (Voedsel toevoegen) aan. 
Doe bij deze test geen voedsel in het 
mandje. 
Verwijder het mandje voorzichtig en 
plaats het weer terug. Op het scherm 
zijn de baktijd en -temperatuur te 
zien, en de bakstatus staat op Cook 
(Bakken).

02 Op een bepaald moment zal op het 
scherm Turn food (Voedsel omdraaien) 
worden weergegeven. 

Wacht 10 seconden totdat het 
programma automatisch weer wordt 
hervat of verwijder het mandje en 
plaats het terug om het programma 
handmatig te onderbreken en 
hervatten.

03 Wanneer er nog 1 minuut over is, 
wordt op het scherm terug geteld in 
seconden.

Wanneer het intelligente programma 
voltooid is, staat op het scherm End 
(Einde) en draait de ventilator een 
tijdje om de heteluchtfriteuse te laten 
afkoelen.

04 Druk op Cancel (Annuleren) om terug 
te keren naar de stand-by-stand om 
echt aan het bakken te slaan!

Als u deze stap vergeet, zal de 
heteluchtfriteuse u er na 5, 30 en 60 
minuten aan herinneren.
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Bedieningspaneel

1
Scherm met tijd/
temperatuur

Geeft de baktijd, de ingestelde temperatuur, herinneringen en 
foutmeldingen weer.

2 Time (Tijd) Druk op Time (Tijd) om de baktijd aan te passen.

3 Temp Druk op Temp om de baktemperatuur te passen

4 Bakstatus Preheat (Voorverwarmen), Cook (Bakken) en Turn (Omdraaien).

5 Intelligente programma's

• Air Fry (Heteluchtfrituren)
• Roast (Roosteren)
• Bake (Bakken)
• Reheat (Opwarmen)

6 Draaiknop
Draai aan deze knop om de baktijden en -temperatuur aan te 
passen. Druk erop om het scherm te activeren..

7 Start (Starten)
Druk op Start (Starten) om het geselecteerde programma te 
starten.

8 Cancel (Annuleren)
Druk op Cancel (Annuleren) om een intelligent programma op 
elk willekeurig moment te onderbreken en terug te keren naar 
stand-by-stand.

Find full instructions for use online at instantbrands.co.uk.

Air Fry

Roast

Cancel

Bake

Reheat

Start

Time Temp

1

7

5

8

5

6

3

4
2

Ontbreekt er iets of is er iets beschadigd? 

Neem dan per e-mail contact op met een klantenservice-adviseur via EUSupport@instantbrands.com

of bel naar het nummer +44 (0) 3331 230051. We staan dan klaar om u zo goed mogelijk van dienst te zijn!

Illustrations in this document are for reference only and may differ from the actual product.  
Always refer to the actual product.
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Instellingen

Als u dit wilt doen... Moet u dit doen!

De heteluchtfriteuse activeren

Raak een willekeurige knop aan, druk op de 
draaiknop of verwijder het mandje en plaats het 
weer terug om de heteluchtfriteuse te activeren.  
Op het scherm staat OFF (UIT) om aan te geven dat 
het apparaat in de stand-by-stand staat en klaar is 
voor gebruik.

Geluiden aan- en uitzetten

Houd in de stand-by-stand zowel 
Time (Tijd) als Temp 5 seconden ingedrukt.. 

Voor foutmeldingen kan het geluid niet worden 
uitgezet..

Temperatuurschaal wijzigen (°C of °F)
Houd in de stand-by-stand de knop Temp 5 
seconden ingedrukt om te schakelen tussen  
°C en °F.

Een aangepaste baktijd opslaan

Selecteer een intelligent programma, druk op Time 
(Tijd) en gebruik de draaiknop om de tijd aan uw 
wensen aan te passen. Druk op Start (Starten) om de 
wijziging op te slaan in het geheugen.

Een aangepaste baktemperatuur opslaan

Selecteer een intelligent programma, druk op Temp 
en gebruik de draaiknop om de temperatuur aan uw 
wensen aan te passen. Druk op Start (Starten) om de 
wijziging op te slaan in het geheugen.

Een afzonderlijk intelligent programma 
resetten

Houd in de stand-by-stand de knop van het 
intelligente programma dat u wilt resetten (bijv.: 
Air Fry/Heteluchtfrituren) 5 seconden ingedrukt. 
De baktijd en -temperatuur voor dat intelligente 
programma worden dan teruggezet naar de 
fabrieksinstellingen.

Alle intelligente programma's resetten

Houd de draaiknop in de stand-by-stand 5 
seconden ingedrukt. De baktijd en -temperatuur 
voor alle intelligente programma's worden dan 
teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

Bedieningspaneel
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Bakstatus

Statusberichten

De heteluchtfriteuse bevindt zich in de stand-by-stand.

Een intelligent programma bevindt zich in de fase Preheat 
(Voorverwarmen).

Niet van toepassing op Reheat (Opwarmen).

Dit bericht geeft aan dat de heteluchtfriteuse de perfecte 
baktemperatuur heeft bereikt en dat u voedsel in het mandje 
kunt doen (als u dat nog niet hebt gedaan).

Niet van toepassing op Reheat (Opwarmen).

Op het scherm worden de baktijd en berichten weergegeven.

Op het scherm worden ook de baktemperatuur en berichten 
weergegeven.

Het voedsel kan, afhankelijk van de instructies in het recept, 
worden omgedraaid of geschud.

Geldt alleen voor Air Fry (Heteluchtfrituren) en Roast 
(Roosteren).

Het intelligente programma is voltooid.

Bedieningspaneel

Het voedsel kan, afhankelijk 
van het recept, worden 
omgedraaid of geschud.

De heteluchtfriteuse 
wordt opgewarmd tot de 
perfecte temperatuur om 
de maaltijd te bereiden.

Het bakproces  
is bezig.

Niet van toepassing op 
Reheat (Opwarmen).

Geldt alleen voor Air Fry 
(Heteluchtfrituren) en 
Roast (Roosteren).
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Bakken

Air Fry (Heteluchtfrituren), Roast (Roosteren), Bake (Bakken) en Reheat (Opwarmen)

Bakken is snel en gemakkelijk met de Vortex. U doet er voedsel in en het komt er heerlijk knapperig uit! 

Ga voor volledige gebruiksinstructies en tabellen met baktijden online naar instantbrands.co.uk.  
Op instantbrands.co.uk kunt u ook leuke, eenvoudige recepten vinden. Daarnaast kunt u de Instant 
Pot-app downloaden, om naar recepten te zoeken, favorieten op te slaan en meer, op instantpot.com/app

Deze programma's geven uw maaltijden de rijke, knapperige smaak van frituren, maar dan met 
nauwelijks of geen olie. Zeg dat plakkerige vet en die extra calorieën dus maar vaarwel! U kunt de 
standaardinstellingen gebruiken als uitgangspunt om te experimenteren en de voor u optimale 
resultaten te behalen.

Intelligent 
programma

Model Standaardtijd Tijdsbereik
Standaard- 

temperatuur
Temperat-
uurbereik

Air Fry 
(Hetelucht 

frituren)

Vortex 4
17 minuten 

(00:17)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

205°C 82 tot 205°C

Vortex 6
15 minuten 

(00:15)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

196°C 82 tot 205°C

Roast 
(Roosteren)

Vortex 4
18 minuten 

(00:18)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

205°C 82 tot 205°C

Vortex 6
18 minuten 

(00:18)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

193°C 82 tot 205°C

Bake 
(Bakken)

Vortex 4
22 minuten 

(00:22)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

176°C 82 tot 205°C

Vortex 6
30 minuten 

(00:30)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

185°C 82 tot 205°C

Reheat 
(Opwarmen)

Vortex 4
10 minuten  

(00:10)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

138°C 49 tot 182°C

Vortex 6
10 minuten  

(00:10)
1 minuut tot 1 uur 
(00:01 tot 01:00)

138°C 49 tot 182°C

 PAS OP
Het bakgedeelte en de accessoires van de 
heteluchtfriteuse zijn tijdens en na het bakken 
erg warm. Om brandwonden te voorkomen, moet 
u geen hete oppervlakken aanraken zonder 
handbescherming. Laat alle onderdelen afkoelen 
tot kamertemperatuur en reinig ze volgens de 
instructies in Onderhoud, reiniging en opslag.

Always use proper hand 
protection and exercise 
extreme caution when 
adding food to or removing 
it from the hot cooking 
chamber.

 PAS OP
Om brand, schade aan eigendommen of persoonlijk letsel te voorkomen, moet u 
GEEN bakolie in het bakgedeelte spuiten.
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Onderhoud, reiniging en opslag
Reinig de heteluchtfriteuse en accessoires na elk gebruik.

Haal de heteluchtfriteuse altijd uit het stopcontact en laat hem afkoelen tot 
kamertemperatuur voordat u hem opbergt. Gebruik nooit agressieve chemische 
schoonmaakmiddelen, schuursponsjes of poeders op de onderdelen of componenten.

Laat alle oppervlakken goed drogen voordat u het apparaat gebruikt of opbergt.

Onderdeel of 
accessoire

Reinigingsmethode en opmerkingen

Mandje

• Reinig het mandje met een spons of doek en warm water met afwasmiddel en spoel het 
vervolgens goed af. Zorg ervoor dat u alle vet en etensresten verwijdert.

• Dompel het mandje NIET onder in water of een andere vloeistof.

• Doe het mandje NIET in de afwasmachine.

Baklade
• Reinig de baklade met een doek of spons en warm water met afwasmiddel.

• De baklade heeft een antiaanbaklaag. Gebruik GEEN metalen reinigingshulpmiddelen, 
want die kunnen de antiaanbaklaag beschadigen.

Bakgedeelte

• Reinig het bakgedeelte met een spons of zachte doek en warm water met afwasmiddel.

• Om aangekoekt vet en etensresten uit het bakgedeelte te verwijderen, kunt u er een 
mengsel van bakpoeder en azijn op spuiten en het oppervlak vervolgens schoonvegen 
met een vochtige doek.

• Laat het mengsel bij hardnekkige vlekken een paar minuten intrekken voordat u het 
oppervlak schoon boent.

• Controleer of er oliespatten of etensresten op het verwarmingselement zitten. Reinig het 
verwarmingselement als dat nodig is met een vochtige doek. Wanneer u het apparaat 
opnieuw gebruikt, moet het verwarmingselement volledig droog zijn.

Buitenkant • Reinig met een zachte, vochtige doek of spons en veeg droog.

Al het andere onderhoud moet worden uitgevoerd door een geautoriseerde 
vertegenwoordiger.

 WAARSCHUWING
Om elektrische schokken en 
persoonlijk letsel te voorkomen, 
moet u de volgende instructies 
volgen:
• Dompel het apparaat niet 

onder in water.
• Spoel het apparaat niet af 

onder de kraan.
• Zorg ervoor dat de pinnen 

van de voedingskabel niet nat 
worden.

Als het apparaat niet naar 
behoren wordt gereinigd, 
kunnen etensresten en 
vet zich ophopen rondom 
het verwarmingselement, 
waardoor rook, brand 
en persoonlijk letsel kan 
worden veroorzaakt.

Druk als u rook ruikt op 
Cancel (Annuleren), 
haal het apparaat uit 
het stopcontact en laat 
het afkoelen. Verwijderd 
etensresten of vet met 
een zachte doek en mild 
schoonmaakmiddel.
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Beperkte garantie

Instant Brands (Ireland) Limited en Instant Brands Inc. (samen "het bedrijf") garanderen dat dit 
apparaat bij normaal huishoudelijk gebruik gedurende een periode van één (1) jaar vanaf de 
oorspronkelijke aankoopdatum geen fabricage- en materiaalfouten zal vertonen. Deze beperkte 
garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper en als het apparaat in het VK wordt gebruikt. 
Deze garantie is niet van toepassing op apparaten buiten het VK.

Om een beroep te kunnen doen op deze beperkte garantie, moet het oorspronkelijke 
aankoopbewijs worden overlegd en moet het product, indien hierom wordt verzocht, retour worden 
gezonden. Op voorwaarde dat dit apparaat wordt gebruikt en onderhouden overeenkomstig 
de schriftelijke instructies die bij het apparaat worden meegeleverd (en die ook kunnen worden 
geraadpleegd op instantbrands.co.uk), zal het bedrijf naar eigen goeddunken: (i) materiaal- of 
fabricagefouten repareren of (ii) het apparaat vervangen. Indien het apparaat wordt vervangen, 
vervalt de beperkte garantie op het vervangende apparaat 12 maanden na de datum van de 
oorspronkelijke aankoop door de consument.

Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor de verzendkosten als een beroep wordt gedaan op de 
garantie

Beperkingen en uitsluitingen

Als het apparaat wordt gewijzigd of hiertoe pogingen worden gedaan, kan het mogelijk niet meer 
veilig worden gebruikt, mogelijk met letsel of schade als gevolg. Als het apparaat wordt gewijzigd 
of hiertoe pogingen worden gedaan, komt de garantie te vervallen, tenzij dergelijke wijzigingen of 
aanpassingen uitdrukkelijk door het bedrijf zijn geautoriseerd.

Deze garantie geldt niet voor (1) normale slijtage; (2) schade die het gevolg is van nalatig, onredelijk 
of onjuist gebruik van het apparaat, onjuiste montage en demontage, gebruik dat afwijkt van de 
gebruiksinstructies, het niet uitvoeren van redelijk en noodzakelijk onderhoud, overmacht (bijv. 
brand, overstroming, orkanen en tornado's), reparatie of manipulatie door wie dan ook, tenzij 
deze reparatie of manipulatie uitdrukkelijk door het bedrijf is geadviseerd en geautoriseerd; en (3) 
reparaties indien uw apparaat is gebruikt voor iets anders dan normaal huishoudelijk gebruik en op 
een manier die afwijkt van de gepubliceerde gebruiksinstructies.

Voor zover het toepasselijk recht dit toestaat, is de eventuele aansprakelijkheid van het bedrijf voor 
een apparaat of onderdeel dat gebreken zou vertonen, beperkt tot reparatie of vervanging van het 
apparaat of desbetreffende onderdeel, en dit tot maximaal het aankoopbedrag van het apparaat of 
de prijs van een vervangend apparaat. Tenzij in dit document nadrukkelijk anders wordt bepaald en 
voor zover de wetgeving dit toestaat, (1) biedt het bedrijf geen garanties en voorwaarden en doet 
het geen verklaringen, uitdrukkelijk dan wel impliciet, op grond van gewoonte, handelsgebruik, 
verloop van de manier van zakendoen of anderszins, met betrekking tot het apparaat of de 
onderdelen waarvoor deze garantie geldt en (2) is het bedrijf niet verantwoordelijk of aansprakelijk 
voor indirecte of gevolgschade die voortvloeit uit of verband houdt met het gebruik of functioneren 
van het apparaat of voor schade met betrekking tot economisch verlies, verlies van eigendom, 
inkomsten- of winstderving, derving van genot of gebruik, kosten van verwijdering, installatie of 
andere gevolgschade van welke aard dan ook.

De toepasselijke wetgeving kent u mogelijk rechten en rechtsmiddelen toe die een aanvulling 
vormen op de rechten of rechtsmiddelen waarover u op grond van deze beperkte garantie beschikt.

 



Garantie

instantpot.co.uk | 15

Registratie voor garantie

Ga naar instantbrands.co.uk/product-registration/ om uw apparaat te registreren. U moet uw naam, 
e-mailadres, de naam van de winkel, de aankoopdatum, het modelnummer en het serienummer 
(deze nummers kunt u beide op het apparaat vinden) opgeven. Als u zich registreert, kunnen we 
u op de hoogte houden van productontwikkelingen en recepten en contact met u opnemen in 
het zeer onwaarschijnlijke geval dat er zich veiligheidsproblemen voordoen. Door u te registreren, 
verklaart u de gebruiksinstructies en waarschuwingen met betrekking tot het apparaat te hebben 
gelezen en begrepen.    

Garantiedienst

• Uw naam en e-mailadres of telefoonnummer.

• Een kopie van het oorspronkelijke aankoopbewijs met het ordernummer, het model en het   
 serienummer.

• Een beschrijving van het productdefect, inclusief foto's of een video als dat mogelijk is.

Registratie voor garantie

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House 
Shannon Free Zone, Shannon 
Co Clare, Ireland. V14 CA36

Email: EUSupport@instantbrands.com 

Telephone: +44 (0) 3331 230051

Deze garantie is voor het laatst bijgewerkt op 1 september 2019 voor alle producten die zijn 
verkocht vanaf [1 november 2019]. Als voor uw product een oudere versie van de garantie geldt, 
zullen we die blijven respecteren.

Recycling

Dit apparaat voldoet aan Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA). Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijn 2014/30/EU inzake 
elektromagnetische compatibiliteit en de herzieningen ervan, en ook met de laagspanningsrichtlijn 
(2014/35/EU) en de herzieningen ervan.

Deze markering houdt in dat het product in het Verenigd Koninkrijk niet mag worden afgevoerd 
als huishoudelijk afval. Recycle het product op verantwoorde wijze om schade aan het milieu en 
de volksgezondheid als gevolg van ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen en een 
duurzaam hergebruik van materiële bronnen te bevorderen. Als u een gebruikt apparaat wilt 
retourneren, gebruik daarvoor dan retourneer- en inzamelingssystemen of neem contact op met de 
klantenservice voor aanvullende informatie over recycling en AEEA.

 



Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House 

Shannon Free Zone, Shannon 
Co Clare, Ireland. V14 CA36

Registreer uw product vandaag nog 
instantbrands.co.uk/product-registration/

Meld u aan voor onze nieuwsbrief

Contact opnemen 
+44 (0) 3331 230051 

EUSupport@instantbrands.com 
instantbrands.co.uk

Word lid van de officiële Instant Pot-community 
www.facebook.com/groups/InstantPotUKCommunity

Download Free App

Tag ons in uw creaties  
      @instantpotUK 
       @InstantpotUK 
      @instantpotUK 
      @InstantpotUK 

            @InstantBrandsUK

Gemaakt in China 
Copyright © 2021 Instant Brands™ Inc 

885-0323-91

 



Auf instantbrands.co.uk finden Sie die vollständige Bedienungsan-
leitung, Video-Anleitungen, FAQs, E-Books mit Rezepten und mehr.

Erleben Sie mit der kostenlosen Instant-Pot-App  
Ihr nächstes Kochabenteuer mit  
der Heißluftfritteuse.

Schließen Sie sich auf Facebook der Community 
von Instant Pot Deutschland an, um Tipps, Tricks 
und inspirierende Rezepte zu erhalten.
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Bei Instant Brands™ steht Ihre Sicherheit immer an erster Stelle. Die Produktfamilie 
Instant™ Vortex™ wurde unter dem Gesichtspunkt Ihrer Sicherheit entwickelt, denn diese 
steht bei uns an erster Stelle. Besuchen Sie instantbrands.co.uk und informieren Sie 
sich über die Sicherheitsmechanismen dieses Geräts.
Beim Gebrauch von Elektrogeräten müssen stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden: 
01 LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DES GERÄTS ALLE ANWEISUNGEN, 

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNHINWEISE. DAS NICHTBEACHTEN 
DIESER SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN 
VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE HABEN.

02 Verwenden Sie das Gerät immer auf einer stabilen, nicht brennbaren, 
hitzebeständigen, ebenen Oberfläche..

03 Die Außenflächen des Geräts können während des Gebrauchs heiß werden. 
Berühren Sie die heißen Außenflächen nicht. Tragen Sie Ofenhandschuhe, 
wenn Sie die Heißluftfritteuse öffnen und heiße Komponenten handhaben. Beim 
Bewegen des Geräts ist äußerste Vorsicht geboten. Lassen Sie das Gerät auf 
Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie es handhaben oder bewegen.

04  Tauchen Sie Netzkabel, Stecker oder das Gerät nicht in Wasser 
oder in andere Flüssigkeiten. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

05 Spülen Sie das Gerät nicht unter fließendem Wasser ab.
06 Die Garkammer enthält elektrische Bauteile. Um Stromschläge zu vermeiden, 

geben Sie keinerlei Flüssigkeiten in die Garkammer.
07 Dieses Gerät darf NICHT von Kindern oder Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. mangelnder Erfahrung 
und fehlenden Kenntnissen verwendet werden. Wenn Kinder oder solche 
Personen in der Nähe sind, darf das Gerät nur unter Aufsicht benutzt werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen bzw. dieses reinigen oder warten. 

08 Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden, bevor Sie Teile 
oder Zubehör entfernen bzw. einsetzen und bevor Sie das Gerät reinigen. Um den 
Stecker zu ziehen, fassen Sie ihn und ziehen Sie ihn aus der Steckdose. Ziehen Sie 
niemals am Netzkabel selbst.

09 Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.
10 Überprüfen Sie Gerät und Netzkabel regelmäßig. Nehmen Sie Geräte nicht in 

Betrieb, wenn Kabel oder Netzstecker beschädigt sind, Fehlfunktionen aufgetreten 
sind, das Gerät zu Boden gefallen oder in irgendeiner Weise beschädigt ist. Wenden 
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Sie sich an den Kundendienst unter EUSupport@instantbrands.com oder  
+44 (0) 3331 230051.

11 Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht durch Instant Brands Inc. autorisiert 
wurden. Bei der Verwendung von Zubehörteilen wie Frittierkörben, die nicht vom 
Hersteller empfohlen werden, besteht die Gefahr von Verletzungen, Bränden oder 
Stromschlägen.

12 Dieses Produkt ist ausschließlich für den haushaltsüblichen Gebrauch auf einer 
Arbeitsplatte bestimmt. Nicht im Freien verwenden. Nicht für den gewerblichen 
Gebrauch. Nicht geeignet für den Gebrauch in den Personalküchen von 
Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen, landwirtschaftlichen 
Betrieben oder durch Gäste in Hotels, Motels und anderen wohnraumähnlichen 
Umgebungen wie Frühstückspensionen.

13 Stellen Sie das Gerät nicht auf Herd- oder Kochplatten jeglicher Art oder in einen 
heißen Backofen; durch die Hitze einer fremden Wärmequelle wird das Gerät 
beschädigt.

14 Lassen Sie das Netzkabel nicht in Berührung mit heißen Oberflächen oder offenen 
Flammen kommen, einschließlich Herd-/Kochplatten.

15 Setzen Sie das Gerät ausschließlich für die vorgesehenen Zwecke ein.
16 Es wird empfohlen, das Gerät nach jedem Gebrauch angemessen zu pflegen. 

Beachten Sie den Abschnitt „Pflege, Reinigung und Lagerung“. Lassen Sie das 
Gerät auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie es reinigen oder lagern.

17  Das Verschütten von Speisen kann schwere Verbrennungen 
verursachen. Im Lieferumfang ist ein kurzes Netzkabel enthalten. Die Gefahr, dass 
Sie sich darin verfangen oder darüber stolpern, ist damit geringer. Halten Sie das 
Gerät und das Netzkabel von Kindern fern. Lassen Sie das Kabel niemals über die 
Kante von Tischen oder Arbeitsplatten hängen, nutzen Sie niemals eine Steckdose 
unter der Arbeitsplatte und benutzen Sie niemals ein Verlängerungskabel

18 Versuchen Sie nicht, Gerätekomponenten selbst zu reparieren, zu ersetzen, 
zu ändern oder zu modifizieren. Dies kann Stromschläge, Brände und/oder 
Verletzungen zur Folge haben und führt zum Erlöschen der Gewährleistung. 

19 Nehmen Sie keinerlei Eingriffe an den Sicherheitsmechanismen vor.
20 Verwenden Sie das Gerät nur mit 220–240 V ~/50–60 Hz. Verwenden Sie keine 

Umrichter oder Adapter.
21 Überfüllen Sie den Frittierkorb nicht. Ein Überfüllen kann dazu führen, dass 

Lebensmittel in Kontakt mit dem Heizelement kommen. Dadurch kann es zu 
Bränden und/oder Verletzungen kommen.
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22 Decken Sie die Lüftungsschlitze nicht ab, während das Gerät in Betrieb ist. Das 
Abdecken der Lüftungsschlitze verhindert gleichmäßiges Garen und kann zu 
Schäden am Gerät führen.

23 Gießen Sie niemals Öl in die Garkammer. Dies könnte zu Bränden und 
Verletzungen führen.

24 Das Innere des Geräts heizt sich beim Garen auf eine Temperatur von mehreren 
Hundert Grad auf. Um Verletzungen zu vermeiden, fassen Sie niemals mit 
ungeschützten Händen ins Innere des Geräts, bis es sich auf Zimmertemperatur 
abgekühlt hat.

25 Stellen Sie das Gerät beim Garen nicht direkt an eine Wand oder an andere 
Geräte. Lassen Sie hinten, seitlich und über dem Gerät mindestens 13 cm Platz. 
Verwenden Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Stoffen wie 
Tischdecken oder Gardinen. Legen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

26 Ist das Gerät in Betrieb, entweicht durch die Lüftungsschlitze heiße Luft. Kommen 
Sie den Lüftungsschlitzen mit Händen und Gesicht nicht zu nahe und gehen Sie 
beim Entnehmen von Zubehörteilen aus dem Gerät äußerst vorsichtig vor.

27 Sollte schwarzer Rauch aus dem Gerät entweichen, drücken Sie Cancel 
(Abbrechen) und ziehen Sie sofort den Stecker. Entnehmen Sie den Frittierkorb 
erst, wenn kein Rauch mehr entweicht, und reinigen Sie das Gerät anschließend 
gründlich.

28 Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
29 Schließen Sie dieses Gerät niemals an eine externe Zeitschaltuhr oder  an eine 

separate Fernsteuerung an.
30 Gehen Sie beim Entnehmen heißer Zubehörteile aus der Garkammer oder beim 

Entsorgen von heißem Fett äußerst vorsichtig vor.
31 Es dürfen keine zu großen Lebensmittel und/oder Metallutensilien in die 

Garkammer gegeben werden, da dies zu Brandgefahr und/oder Verletzungen 
führen kann.

32 Bewahren Sie außer dem mitgelieferten Zubehör nichts in der Garkammer auf, 
wenn Sie das Gerät nicht verwenden.

33 Geben Sie keine brennbaren Stoffe in die Garkammer, wie z. B. Papier, Karton, 
Plastik, Polystyrol oder Holz.

34 Das mitgelieferte Zubehör eignet sich nicht für Mikrowellen, Toaster, Umluftöfen, 
Backöfen, Keramik- oder Induktionskochfelder, elektrische Kochplatten, Gasherde 
oder Griller.
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BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.
 WARNUNG

Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Geräts die Bedienungsanleitung und 
machen Sie sich mit den Anweisungen vertraut, um Verletzungen zu vermeiden.

 WARNUNG
Stromschlaggefahr. Nutzen Sie ausschließlich geerdete Steckdosen.
• Die Erdung darf NICHT aufgehoben werden.
• Verwenden Sie KEINE Adapter mit dem Gerät.
• Verwenden Sie KEINE Verlängerungskabel mit dem Gerät.
Das Nichtbeachten dieser Anweisungen kann zu Stromschlägen und/oder 
schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG
DAS NICHTBEACHTEN DER WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE UND/
ODER DER ANWEISUNGEN FÜR DEN SICHEREN GEBRAUCH STELLT 
EINE MISSBRÄUCHLICHE HANDHABUNG IHRES GERÄTS DAR, DIE 
ZUM ERLÖSCHEN IHRER GEWÄHRLEISTUNG BZW. ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN FÜHREN KANN.

Besondere Anweisungen zur Handhabung des Netzkabels
Gemäß den CE-Sicherheitsanforderungen ist im Lieferumfang ein kurzes Netzkabel enthalten. Die 
Gefahr, dass Sie sich darin verfangen oder darüber stolpern, ist damit geringer.

Das Gerät verfügt über einen geerdeten (Schuko)-Stecker. Um das Risiko eines Stromschlags 
auszuschließen, stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete und gut erreichbare Steckdose.

Technische Daten des Produkts

Vortex 4 1400 – 1650 W 220-240 V ~ 50-60 Hz 3.8 Liter 3.92 kg cm: 25,7 T x 33,1 B x 28,0 H

Vortex 6 1450–1700 W 220–240 V~ 50–60Hz 5.7 Liter 5.48 kg cm: 25,7 T x 33,1 B x 28,0 H

So finden Sie das Modell und die Seriennummer Ihres Geräts
Beide  sich auf dem Typenschild an der Rückseite der Heißluftfritteuse, nahe dem 
Netzkabel.
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Product, parts and accessories

Lüftungsschlitze (Oberseite)

Bevor Sie Ihre schicke neue Heißluftfritteuse verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass alle Teile 
vorhanden sind. 

Heißluftfritteuse

Willkommen in der Welt von Instant Cooking!
Als	Besitzer(in)	einer	neuen	Instant	Vortex	4-in-1	Heißluftfritteuse	möchten	wir	Sie	zur	Instant	Community	begrüßen.	
Wir	von	Instant	Brands	möchten	Hobbyköchen	weltweit	helfen,	gesünder	zu	kochen,	damit	sie	köstliche	Mahlzeiten	
auf den Tisch bringen, und zwar schneller und einfacher als je zuvor. Unsere multifunktionalen Kochgeräte werden Ihre 
Leidenschaft dafür entfachen, das Essen zu einem tollen Erlebnis zu machen. Wir haben eine Welt der Kochressourcen 
entwickelt,	um	Ihnen	dabei	zu	helfen,	zuhause	kulinarische	Meisterwerke	zu	schaffen.

Schließen Sie sich auf Facebook über die 
Community von Instant Pot Deutschland 
den anderen Instant-Hobbyköchen an, 
um Tipps, Tricks und Inspirationen für 
Rezepte zu erhalten, die sie kreiert haben.

Laden Sie die Instant Pot App 
herunter, um Zugang zu über 1000 
Rezeptideen zu erhalten.

Abonnieren Sie unseren 
E-Newsletter, um regelmäßig 
E-Books mit Rezepten zu erhalten 
und Ihr nächstes Lieblingsessen  
zu finden.

Und natürlich möchten wir von Ihnen 
hören, also vergessen Sie nicht, uns 
online zu taggen @instantpotuk 
und Ihre Erfahrungen und die von 
Ihnen kreierten Gerichte mit uns über 
#InstantChefAtHome #instantpot zu 
teilen.

Begrüßen Sie die gesunde und praktische Alternative zum Frittieren. Mit Ihrem Air Fryer können Sie mit wenig 
bis gar keinem Öl all Ihre gebratenen Lieblingslebensmittel zubereiten sowie Köstlichkeiten zum Nachtisch 
ausbacken, einen perfekten Braten machen und die Reste von gestern aufwärmen. Falls Sie Kommentare oder 
Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte über unseren Helpdesk, den Sie auf instantbrands.co.uk/contact-us/ 
erreichen können, oder indem Sie eine E-Mail senden an EUSupport@instantbrands.com. Die FAQ-Seite auf 
unserer Website könnte ebenfalls nützlich für Sie sein, da dort häufige Fragen zum Heißluftfrittieren beantwortet 
werden. Vergessen Sie außerdem nicht, Ihr Gerät online zu registrieren. Gehen Sie dazu einfach auf  
www.instantbrands.co.uk.

Die Abbildungen in diesem Dokument dienen nur zur Illustration und können vom tatsächlichen Produkt abweichen 
Beziehen Sie sich auf das Ihnen vorliegende Produkt.

Lüftungsschlitze (Rückseite)

Bedienfeld

Drehregler

Frittierkorb 

Frittierkorbgriff 

Netzkabel (Rückseite)
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Der Einstieg
Inbetriebnahme

01 Nehmen Sie die Vortex Plus aus der Verpackung!

02 Entnehmen Sie vor dem ersten Gebrauch den Frittierkorb und überprüfen Sie die Garkammer auf loses 
Verpackungsmaterial.

03 Auch wenn Sie versucht sein sollten, die Heißluftfritteuse auf Ihren Herd zu stellen, tun Sie es nicht! Stellen 
Sie	sie	auf	eine	stabile,	ebene	Oberfläche,	abseits	von	brennbaren	Materialien	und	fremden	Wärmequellen.	
Stellen Sie Ihre Heißluftfritteuse nicht auf ein anderes Gerät. 

Lassen Sie über und um das Gerät mindestens 13 cm Platz.

04 Befolgen	Sie	beim	Reinigen	Ihrer	neuen	Heißluftfritteuse	vor	dem	ersten	Gebrauch	die	Anweisungen	im	
Abschnitt Pflege, Reinigung und Lagerung. 

	 Belassen	Sie	die	Warnhinweise	und	das	Typenschild	auf	der	Heißluftfritteuse.

 WARNING
Lesen Sie den Abschnitt 
Wichtige Sicherheitshinweise, 
bevor Sie das Gerät 
verwenden. Wenn diese 
Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch nicht gelesen 
und befolgt werden, kann 
dies zur Beschädigung des 
Geräts bzw. zu Sach- oder 
Personenschäden führen.

Stellen Sie das Gerät nicht 
auf eine Herdplatte, auf 
ein anderes Gerät oder in 
einen heißen Backofen. 
Durch die Hitze einer 
fremden Wärmequelle wird 
das Gerät beschädigt.

Um Brandgefahr, 
Sachschäden und/ 
oder Verletzungen zu 
vermeiden, legen Sie 
keine Gegenstände 
auf das Gerät und 
blockieren Sie nicht die 
Lüftungsschlitze.

"Ein Rezept selbst hat keine Seele. Als Koch muss 
man die Seele erst ins Rezept einbringen."  

— Thomas Keller

Garkammer (innen)

Garschale Frittierkorb

Heißluftfritteuse mit  
herausnehmbarem Frittierkorb
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Der Einstieg

 VORSICHT
Während und nach dem Garen sind Heißluftfritteuse und Frittierkorb heiß. Berühren Sie 
KEINE heißen Oberflächen, um das Risiko von Verbrennungen zu vermeiden. Lassen 
Sie die Heißluftfritteuse auf Zimmertemperatur abkühlen und reinigen Sie das Gerät 
anschließend gemäß den Anweisungen im Abschnitt Pflege, Reinigung und Lagerung.

Erster Testlauf
Nehmen	Sie	sich	ein	paar	Minuten	Zeit,	um	Ihre	Instant	Vortex	kennenzulernen.

Stufe 1: Vorbereitung der Heißluftfritteuse

01 Schließen Sie das Netzkabel an eine 
Stromquelle	mit	220–240	V	an. 

Die	Heißluftfritteuse	ist	im	Standby-	
Modus	und	das	Display	zeigt	OFF	
(Aus) an.

02 Entnehmen Sie den Frittierkorb aus 
der Garkammer

03 Legen Sie die Garschale in den Boden 
des Frittierkorbs (wenn sie nicht bereits 
eingesetzt ist). 

Achten Sie darauf, dass die kleinen 
Anzeigepfeile auf der Garschale in 
Richtung	der	Rückseite	oder	der	
Vorderseite des Frittierkorbs zeigen. 

04 Setzen Sie den Frittierkorb wieder in 
die Garkammer ein.

05 Drücken Sie Air Fry (Frittieren).

06 Drücken Sie Temp (Temperatur) und 
drehen Sie den Drehregler, um die 
Gartemperatur auf 205 ºC einzustellen. 
Jedes Smart-Programm speichert 
die von Ihnen vorgenommenen 
Änderungen der Zeit und Temperatur 
automatisch, sobald Sie Start drücken.

07 Drücken Sie Start, um zu beginnen! 
Das	Display	zeigt	On (Ein) und der 
Garstatus Preheat (Vorheizen) an. 

Bei	den	ersten	Malen,	die	Sie	Ihre	
Heißluftfritteuse verwenden, bemerken 
Sie eventuell einen starken Geruch 
nach Plastik. Der Geruch ist normal, 
ungiftig und lässt rasch nach.

Stufe 2: Garen 

01 Sobald die Heißluftfritteuse heiß 
genug	ist,	zeigt	das	Display Add Food 
(Lebensmittel einlegen) an.

Geben Sie für den ersten Testlauf 
keine Lebensmittel in den Frittierkorb.

Entnehmen Sie den Frittierkorb 
vorsichtig und setzen Sie ihn danach 
wieder	ein.	Das	Display	zeigt	die	
Garzeit und -temperatur und der 
Garstatus Cook (Garen) an.

02 Nach der Hälfte des Garvorgangs zeigt 
das	Display	Turn Food (Lebensmittel 
wenden) an. 

Warten Sie 10 Sekunden, bis das 
Programm automatisch fortfährt, oder 
entnehmen Sie den Frittierkorb und 
setzen Sie ihn wieder ein, um das 
Programm manuell anzuhalten und 
fortzusetzen. 

03 Wenn	noch	1	Minute	verbleibt,	zeigt	
das	Display	die	verbleibende	Garzeit	
in Sekunden an.

Nach Abschluss des Smart-Programms 
zeigt	das	Display	End (Ende) an und 
das Gebläse bleibt noch eine Weile an, 
um die Heißluftfritteuse zu kühlen.

04 Berühren Sie Cancel (Abbrechen), um 
in	den	Standby-Modus	zurückzukehren	
und Ihre ersten echten Kochversuche 
zu unternehmen! 
Falls Sie diesen letzten Schritt vergessen, 
erinnert Sie die Heißluftfritteuse nach 5, 30 
und	60	Minuten	daran.
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Control panel

1 Zeit-/Temperaturanzeige
Zeigt die Garzeit, die eingestellte Temperatur, 
Erinnerungsmeldungen und Fehlermeldungen an.

2 Time (Zeit) Drücken Sie Time (Zeit), um die Garzeit einzustellen.

3 „Temp“ (Temperatur)
Drücken Sie Temp (Temperatur), um die Gartemperatur 
einzustellen.

4 Garstatus Preheat (Vorheizen), Cook (Garen) und Turn (Wenden).

5 Smart-Programme

• Air Fry (Frittieren)
• Roast (Braten)
• Bake (Backen)
• Reheat (Aufwärmen)

6 Drehregler
Drehen, um Garzeiten und -temperaturen einzustellen.  
Drücken, um das Display zu aktivieren

7 Start
Drücken Sie Start, um das ausgewählte Smart-Programm zu 
starten.

8 Cancel (Abbrechen)
Durch Betätigen der Taste Cancel (Abbrechen) können Sie ein 
Smart-Programm jederzeit abbrechen und in den Standby- 
Modus zurückkehren.

Die vollständige Gebrauchsanleitung  Sie online auf instantbrands.co.uk.

Air Fry

Roast

Cancel

Bake

Reheat

Start

Time Temp

1

7

5

8

5

6

3

4
2

Fehlt etwas oder ist etwas beschädigt? 

Wenden Sie sich per E-Mail an EUSupport@instantbrands.com oder per Telefon unter +44 (0) 3331 230051 an 
den Kundendienst, der Ihnen sehr gerne weiterhilft!

Die Abbildungen in diesem Dokument dienen nur zur Illustration und können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
Beziehen Sie sich auf das Ihnen vorliegende Produkt.
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Einstellungen

Dafür… Müssen Sie dies tun!

Heißluftfritteuse aktivieren.

Drücken Sie eine beliebige Taste, drücken 
Sie den Drehregler oder entnehmen Sie den 
Frittierkorb und setzen Sie ihn wieder ein, um 
die	Heißluftfritteuse	zu	aktivieren.	Das	Display	
zeigt OFF (Aus) an und signalisiert damit, dass 
sich	das	Gerät	im	Standby-	Modus	befindet	
und betriebsbereit ist.

Ton ein- oder ausschalten.

Halten	Sie	im	Standby-Modus	die	Tasten	Time 
(Zeit) und Temp (Temperatur) 5 Sekunden 
lang gedrückt. 

Fehlermeldungen lassen sich nicht 
ausschalten.

Ändern der Temperatureinheit  
(ºC oder ºF).

Halten	Sie	im	Standby-Modus	die	Taste	Temp 
(Temperatur) 5 Sekunden lang gedrückt, um 
zwischen °C und °F zu wechseln.

Speichern einer benutzerdefinierten 
Garzeit.

Wählen Sie ein Smart-Programm aus, 
drücken Sie dann Time (Zeit) und drehen 
Sie den Drehregler, um die gewünschte 
Zeit einzustellen. Drücken Sie Start, um die 
Änderung zu speichern.

Speichern einer benutzerdefinierten 
Gartemperatur.

Wählen Sie ein Smart-Programm aus und 
drücken Sie dann Temp (Temperatur) 
und drehen Sie den Drehregler, um die 
gewünschte Temperatur einzustellen. Drücken 
Sie Start, um die Änderung zu speichern.

Zurücksetzen eines einzelnen Smart-
Programms.

Halten	Sie	im	Standby-Modus	die	Taste	des	
Smart- Programms, das Sie zurücksetzen 
möchten (zum Beispiel: „Air	Fry“	[Frittieren]),	
5 Sekunden lang gedrückt. Garzeit und 
-temperatur des Smart- Programms werden 
auf die Werkseinstellung zurückgesetzt.

Zurücksetzen aller Smart-Programme.

Halten	Sie	im	Standby-Modus	den	Drehregler	
5 Sekunden lang gedrückt. Garzeiten und 
-temperaturen aller Smart-Programme werden 
auf die Werkseinstellung zurückgesetzt.

Control panel
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Garstatus

Statusmeldungen

Die	Heißluftfritteuse	ist	im	Standby-Modus.

Ein	Smart-Programm	befindet	sich	in	der	Phase	Preheat 
(Vorheizen).

Gilt	nicht	für	„Reheat“	(Aufwärmen).

Diese	Meldung	zeigt	an,	dass	die	Heißluftfritteuse	die	perfekte	
Gartemperatur erreicht hat und Sie Ihre Lebensmittel in den 
Frittierkorb geben können (wenn Sie dies nicht bereits getan 
haben).

Gilt	nicht	für	„Reheat“	(Aufwärmen).

Das	Display	zeigt	die	Garzeit	und	Bildschirmmeldungen	an.

Das	Display	zeigt	zudem	die	eingestellte	Gartemperatur	und	
Bildschirmmeldungen an.

Die	Lebensmittel	können	nach	Rezept	gewendet	werden.

Gilt	nur	für	„Air	Fry“	(Frittieren)	und	„Roast“	(Braten).

Das Smart-Programm ist abgeschlossen

Bedienfeld

Die Lebensmittel können 
nach	Rezept	gewendet	
werden.

Die Heißluftfritteuse heizt sich 
auf die perfekte Temperatur 
zum Garen Ihres Gerichts auf.

Garen läuft.

Gilt	nicht	für	„Reheat“	(Aufwärmen). Gilt	nur	für	„Air	Fry“	
(Frittieren)	und	„Roast“	
(Braten).
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Garen
Das Garen mit der Vortex Plus ist schnell und einfach – Sie geben Lebensmittel hinein und 
bekommen knusprige Köstlichkeiten!

Die	vollständige	Anleitung	und	Tabellen	mit	Garzeiten	finden	Sie	online	auf	instantbrands.co.uk. 
Besuchen Sie auch unsere Website auf instantbrands.co.uk mit einfachen und leckeren Gerichten, 
die Spaß machen. Auf instantpot.com/app können Sie auch die kostenlose Instant Pot App 
herunterladen,	um	nach	Rezepten	zu	suchen,	Favoriten	zu	speichern,	sich	Notizen	zu	machen	und	
mehr!

Diese Programme geben Ihren Gerichten den leckeren, knusprigen Geschmack frittierter Speisen 
– mit wenig oder ganz ohne Öl. Sie können sich vom triefenden Fett herkömmlicher Fritteusen und 
überflüssigen	Kalorien	verabschieden!	Die	Voreinstellungen	dienen	als	Ausgangspunkt.	Sie	können	
mit ihnen experimentieren, um die gewünschten Ergebnisse zu erreichen.

Smart-
Programm

Model
Voreingestellte 

Zeit
Zeitbereich Voreingestellte  

Temperature Temperaturbereich

„Air Fry“ 
(Frittieren)

Vortex 4
17 minutes 

(00:17)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
205°C 82 bis 205°C

Vortex 6
15 minutes 

(00:15)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
196°C 82 bis 205°C

„Roast“ 
(Braten)

Vortex 4
18 minutes 

(00:18)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
205°C 82 bis 205°C

Vortex 6
18 minutes 

(00:18)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
193°C 82 bis 205°C

„Bake“ 
(Backen)

Vortex 4
22 minutes 

(00:22)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
176°C 82 bis 205°C

Vortex 6
30 minutes 

(00:30)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
185°C 82 bis 205°C

„Reheat“ 
(Aufwärmen)

Vortex 4
10 minutes  

(00:10)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
138°C 49 bis 182°C

Vortex 6
10 minutes  

(00:10)
1	Minute	bis	1	Stunde 

(00:01 bis 01:00)
138°C 49 bis 182°C

 VORSICHT
Während und nach dem Garen sind Heißluftfritteuse 
und Zubehör heiß. Berühren Sie heiße Oberflächen 
nicht mit bloßen Händen, um Verbrennungen 
zu vermeiden. Lassen Sie alle Teile auf 
Zimmertemperatur abkühlen und reinigen 
Sie sie anschließend gemäß den Anweisungen im 
Abschnitt Pflege, Reinigung und Lagerung.

Tragen Sie stets 
angemessenen Handschutz 
und gehen Sie beim 
Einlegen oder Entnehmen 
von Lebensmitteln aus der 
heißen Garkammer äußerst 
vorsichtig vor.

 VORSICHT
Um Brandgefahr, Sachschäden und Verletzungen zu vermeiden, besprühen Sie die 
Garkammer NICHT mit Speiseöl.

Air Fry (Frittieren), Roast (Braten), Bake (Backen) und Reheat (Aufwärmen)
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Pflege, Reinigung und Lagerung
Reinigen	Sie	Ihre	Heißluftfritteuse	und	das	Zubehör	nach	jedem	Gebrauch.

Trennen Sie die Heißluftfritteuse hierfür immer vom Stromnetz und lassen Sie sie vor 
der	Reinigung	auf	Zimmertemperatur	abkühlen.	Verwenden	Sie	an	keinem	Zubehörteil	
und	an	keiner	Komponente	des	Geräts	aggressive	chemische	Reinigungsmittel,	
Scheuerschwämme oder -pulver.

Lassen	Sie	vor	dem	Gebrauch	und	vor	der	Lagerung	alle	Oberflächen	gut	trocknen.

Teil oder 
Zubehör

Reinigungsmethoden und -hinweise

Frittierkorb

• Reinigen	Sie	den	Frittierkorb	mit	einem	Schwamm	oder	Tuch	sowie	warmem	Wasser	mit	
Geschirrspülmittel. Spülen Sie ihn anschließend gut mit Wasser ab. Stellen Sie sicher, 
dass Fett und Speisereste vollständig entfernt werden.

• Tauchen Sie den Frittierkorb NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

• Spülen Sie den Frittierkorb NICHT in der Spülmaschine.

Garschale

• Reinigen	Sie	die	Garschale	mit	einem	Tuch	oder	Schwamm	sowie	warmem	Wasser	mit	
Geschirrspülmittel.

• Die	Garschale	hat	eine	Antihaftbeschichtung.	Verwenden	Sie	zum	Reinigen	KEINE	
Metallutensilien,	um	die	Antihaftbeschichtung	nicht	zu	beschädigen.

Garkammer

• Reinigen	Sie	die	Garkammer	mit	einem	Schwamm	oder	Tuch	sowie	warmem	Wasser	mit	
Geschirrspülmittel.

• Um anhaftendes Fett oder Speisereste von der Garkammer zu entfernen, besprühen Sie 
sie	mit	einer	Mischung	aus	Natron	(Natriumbicarbonat)	und	Essig	und	wischen	Sie	sie	
mit einem feuchten Tuch ab.

• Lassen	Sie	das	Gemisch	bei	hartnäckigen	Flecken	einige	Minuten	lang	einwirken,	bevor	
Sie die Stelle abwischen.

• Überprüfen	Sie	die	Heizspirale	auf	Ölspritzer	und	Speisereste.	Reinigen	Sie	die	
Heizspirale bei Bedarf mit einem feuchten Tuch. Lassen Sie die Heizspirale vor der 
nächsten Verwendung vollständig trocknen.

Äußeres
• Wischen Sie das Äußere mit einem weichen, feuchten Tuch oder Schwamm ab und 

reiben Sie es trocken.

Alle anderen Wartungsarbeiten müssen von einem autorisierten Vertreter durchgeführt werden.

 WARNING
Um die Gefahr eines 
Stromschlags und das Risiko 
von Verletzungen zu vermeiden:
• Tauchen Sie das Gerät nicht 

in Wasser ein.
• Spülen Sie das Gerät nicht 

unter fließendem Wasser ab.
• Schützen Sie die Kontakte 

des.
• Netzkabels vor Nässe.

Ohne ordnungsgemäße 
Reinigung können sich 
um das Heizelement 
Speisereste und 
Fettspritzer absetzen, 
wodurch es zu 
Rauchbildung, Bränden 
und Verletzungen 
kommen kann.

Wenn Sie Rauch sehen 
oder riechen, drücken 
Sie Cancel (Abbrechen). 
Trennen Sie anschließend 
das Gerät vom Netzstrom 
und lassen Sie es 
abkühlen. Entfernen 
Sie Speisereste oder 
Fettspritzer mit einem 
weichen Tuch und mildem 
Reinigungsmittel.

Air Fry (Frittieren), Roast (Braten), Bake (Backen) und Reheat (Aufwärmen)

 



Gewährleistung

14 | EUSupport@instantbrands.com +44 (0) 3331 230051

Eingeschränkte Gewährleistung

Instant Brands (Ireland) Limited und Instant Brands Inc. (zusammen das „Unternehmen“) 
gewährleisten für einen Zeitraum von einem (1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum, dass dieses 
Gerät im normalen, haushaltsüblichen Gebrauch frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist. 
Diese eingeschränkte Gewährleistung besteht nur gegenüber dem Erstkäufer und bei Gebrauch des 
Geräts in der EU. Die Gewährleistung gilt nicht für den Gebrauch des Geräts außerhalb der EU.

Um im Rahmen dieser eingeschränkten Gewährleistung entsprechende Leistungen zu erhalten, 
sind ein Beleg über das Originalkaufdatum und gegebenenfalls die Rücksendung Ihres Geräts 
erforderlich. Sofern dieses Gerät gemäß den dem Gerät beiliegenden Anweisungen (die auch auf 
instantbrands.co.uk zur Verfügung stehen) betrieben und gewartet wird, wird das Unternehmen 
nach alleinigem Ermessen (i) die Material- oder Verarbeitungsfehler beheben oder (ii) das Gerät 
ersetzen. Bei einem Ersatz des Geräts erlischt die eingeschränkte Gewährleistung auf das Ersatzgerät 
12 Monate ab dem Originalkaufdatum.

Transportkosten, die im Rahmen der Gewährleistung anfallen, werden vom Unternehmen nicht 
übernommen.

Beschränkungen und Ausschlüsse

Jede Modifikation oder versuchte Modifikation  an  Ihrem  Gerät  beeinträchtigt  unter  Umständen 
den sicheren Betrieb Ihres Geräts und kann zu schweren Verletzungen und Schäden führen. Jede 
Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem  Gerät  oder  einem  Geräteteil  führt  dazu, 
dass die Gewährleistung erlischt, es sei denn, die Modifikationen oder Änderungen wurden vom 
Unternehmen ausdrücklich autorisiert.

Diese Gewährleistung gilt nicht für (1) normalen Verschleiß; (2) Schäden in Folge nachlässiger, 
unsachgemäßer oder missbräuchlicher Handhabung des Geräts, unsachgemäßer Montage oder 
Demontage, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, nicht durchgeführter angemessener und 
notwendiger Wartungsarbeiten, höherer Gewalt (wie Feuer, Überschwemmungen, Orkane und 
Wirbelstürme) oder bei nicht vom Unternehmen autorisierten Reparaturen oder Veränderungen und 
(3) Reparaturen am Gerät aufgrund des Gebrauchs zu anderen als den normalen, haushaltsüblichen 
Zwecken oder auf eine nicht der veröffentlichten Bedienungsanleitung entsprechenden Weise. 

Soweit laut geltendem Recht zulässig, beschränkt sich eine etwaige Haftung des Unternehmens 
für ein vermeintlich defektes Gerät oder Teil auf die Reparatur oder den Ersatz des Geräts oder 
Geräteteils bis maximal in Höhe des Kaufpreises eines vergleichbaren Ersatzgeräts. Mit Ausnahme 
der hier ausdrücklich angegebenen Gewährleistungen und im gesetzlich erlaubten Rahmen (1) 
bietet das Unternehmen keinerlei Gewährleistungen, Konditionen oder Zusicherungen in Bezug auf 
das Gerät oder Teile, die Gegenstand dieser Gewährleistung sind, ob ausdrücklich, stillschweigend, 
handelsrechtlich, durch Nutzung oder Sonstiges. (2) ist das Unternehmen nicht verantwortlich und 
nicht haftbar für mittelbare, Begleit- oder Folgeschäden, die durch oder in Zusammenhang mit dem 
Gebrauch oder der Leistung des Geräts entstehen, oder für Schäden in Bezug auf wirtschaftliche 
Verluste, Vermögensverluste, Einnahmenverluste oder Gewinnausfälle, entgangenen Genuss oder 
Gebrauch, Kosten für Ausbau, Einbau oder für sonstige Folgeschäden gleich welcher Art.

Ihnen stehen unter Umständen nach geltendem Recht andere Rechte und Rechtsmittel neben den 
Rechten oder Rechtsmitteln aus dieser eingeschränkten Gewährleistung zu.
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Registrierung der Gewährleistung

Bitte besuchen Sie instantbrands.co.uk/product-registration/, um Ihr Gerät zu registrieren. Sie 
werden gebeten, Ihren Namen und Ihre E-Mail-Adresse, den Namen des Händlers, das Kaufdatum, 
die Modellnummer und die Seriennummer (beides auf dem Gerät) anzugeben. Durch diese 
Registrierung können wir Sie über Produktentwicklungen und Rezepte auf dem Laufenden halten 
und Sie im unwahrscheinlichen Fall einer Mitteilung zur Produktsicherheit kontaktieren. Durch die 
Registrierung bestätigen Sie, dass Sie die dem Gerät beiliegende Bedienungsanleitung und die 
Warnhinweise gelesen und verstanden haben.   

Inanspruchnahme der Gewährleistung

• Name, E-Mail-Adresse oder Telefonnummer

• Kopie des Originalkaufbelegs mit Bestellnummer sowie Modell und Seriennummer

• Beschreibung des Defekts am Produkt, wenn möglich in Form von Bildern oder eines Videos

Registrierung der Gewährleistung

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House 
Shannon Free Zone, Shannon 
Co Clare, Ireland. V14 CA36

Mail: EUSupport@instantbrands.com 

Telefon: +44 (0) 3331 230051

Diese Gewährleistung wurde zuletzt am 1. September 2019 aktualisiert und gilt für alle ab dem 
[1. November 2019] verkauften Produkte. Haben Sie Ihr Produkt mit einer älteren Fassung der 
Gewährleistung erhalten, gilt diese weiterhin.

Recycling

Dieses Gerät entspricht der Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE-Richtlinie). Dieses Gerät entspricht der europäischen Richtlinie über 
elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie (NSR) 
2014/35/EU in ihren jeweils gültigen Fassungen.

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass das vorliegende Produkt innerhalb der EU nicht zusammen 
mit normalem Hausmüll zu entsorgen ist. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder Gesundheit 
aufgrund unkontrollierter Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie verantwortungsbewusst und 
fördern Sie so die nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe. Bitte nutzen Sie die Rückgabe- 
und Sammelsysteme, um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, oder wenden Sie sich an den 
Kundendienst, um weitere Informationen zum Recycling oder zur WEEE-Richtlinie zu erhalten.
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Registrieren Sie Ihr Gerät auf 
instantbrands.co.uk/product-registration/
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Kontaktieren Sie uns 
+44 (0) 3331 230051 
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www.facebook.com/groups/InstantPotUKCommunity

Laden Sie die kostenlose App herunter
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